
  

  

 

Introduction : Quelles questions Rachi traite-t-il dans son commentaire ? 1 
פֵרוּשׁוֹ עַל הַתּוֹרָה    לקוטי שיחות: יר בְּ "י מַסְבִּ ר   כֹּלרַשִׁ ר אֵין לוֹ הֶסְבֵּ ל מִקְרָא, וְכַאֲשֶׁ פְשׁוּטוֹ שֶׁ אֵינוֹ מוּבָן בִּ עִנְיָן שֶׁ

ב עָלָיו, הֶכְרֵחִי לָכֵןהוּא כּוֹתֵב "אֵינִי יוֹדֵעַ", וְכַדּוֹמֶה.   "י אֵינוֹ מִתְעַכֵּ סוּקִים, וְרַשִׁ ט הַפְּ שַׁ רְאֶה לְפִי פְּ ר יֵשׁ עִנְיָן הַנִּ אֲשֶׁ , כַּ
"י  רוּשׁ רַשִׁ ר עַל־יְדֵי פֵּ בָר מֻסְבָּ הָעִנְיָן כְּ ל מִקְרָא, אוֹ שֶׁ שׁוּטוֹ שֶׁ י לְפִי פְּ אֵין זֶה קשִֹׁ  . לִפְנֵי כֵןלוֹמַר: אוֹ שֶׁ

Likouté Si’hot : Rachi, dans son commentaire de la Torah, explique tout ce qui n’est pas clair dans le sens 
simple du verset ; et s’il n’a pas d’explication, il écrit : « je ne sais pas », par exemple. Aussi, quand une question 
se pose sur le sens simple et que Rachi n’intervient pas, cela signifie forcément que : soit la question n’en est 
pas une selon le sens simple du verset, soit elle peut s’expliquer avec un commentaire antérieur de Rachi. 

 

Analyse : Une question évidente sur notre Paracha, que Rachi ne soulève pas… 2 
ינוּ, בְּ   לקוטי שיחות: ה רַבֵּ רָאֵל, עַל יְדֵי משֶֹׁ ר עַל הַעֲבָרַת צִוּוּי הקב"ה לִבְנֵי יִשְׂ קְהֵל וּפְקוּדֵי מְסֻפָּ יּוֹת וַיַּ פָרָשִׁ ר  בְּ קֶשֶׁ

ה,   הֻנָּ הַכְּ וּבִגְדֵי  וְכֵלָיו  ן  כָּ שְׁ הַמִּ ת  יַּ עֲשִׂ ן,  כָּ שְׁ הַמִּ פְּרָטֵיהֶם לִתְרוּמַת  שֶׁ לְכֹל  הָיָה  י  דַּ לִכְאוֹרָה,  ה .  לְמשֶֹׁ ה'  צִוּוּי  אַחַר  לְּ
מְקוֹ  צוּי בִּ מָּ ה", כַּ ה ה' אֶת משֶֹׁ ר צִוָּ כלֹ אֲשֶׁ רָאֵל כְּ נֵי יִשְׂ עֲשׂוּ בְּ תֵב "וַיַּ יּוֹת הַקּוֹדְמוֹת יִכָּ פָרָשִׁ תּוֹרָה.בְּ ים בַּ  מוֹת רַבִּ

Likouté Si’hot : Dans les Parachiot Vayakhel et Pekoudé, la Torah relate comment Moché transmit aux enfants 
d’Israël les ordres divins concernant le Tabernacle et tout ce qui le concerne, jusqu’au moindre détail. A priori, 
il eut été suffisant que la Torah énonce brièvement après les Parachiot précédentes que « les enfants d’Israël 
firent tout ce que D.ieu avait ordonné à Moché », comme on le voit fréquemment dans la Torah ! 

אָתָן  : ה, ויקהל לה עלרש"י  מְקוֹם צַוָּ ן וּמְלַאכְתּוֹ בִּ כָּ שְׁ י נִדְבַת הַמִּ תִּ רַשְׁ בָר פֵּ פָ כְּ א)(בְּ ָ שּׂ ה, תִּ צַוֶּ רוּמָה, תְּ יּוֹת תְּ  . רָשִׁ
Rachi sur Vayakhel 35, 5 : J’ai déjà expliqué les offrandes du sanctuaire et son édification, quand 
l’Injonction en a été édictée (dans les Parachiot précédentes de Terouma, Tetsavé et Ki-Tissa). 

 

Développement : La différence entre l’ordre de D.ieu et sa réalisation effective 3 
לִים : כב, פקודי לח על רש"י  ה כֵּ חִלָּ ה לִבְצַלְאֵל לַעֲשׂוֹת תְּ ה צִוָּ צַלְאֵל: מִנְהַג עוֹלָם ...משֶֹׁ ן, אָמַר לוֹ בְּ כָּ ךְ מִשְׁ וְאַחַר כָּ

רוּךְ ה דוֹשׁ בָּ י הַקָּ י מִפִּ מַעְתִּ ךְ שָׁ תוֹכוֹ. אָמַר לוֹ: כָּ לִים בְּ ים כֵּ ךְ מֵשִׂ יִת וְאַחַר כָּ ה בַּ חִלָּ צֵל לַעֲשׂוֹת תְּ ה בְּ וּא. אָמַר לוֹ משֶֹׁ
ךְ צִוָּ  אי כָּ וַדַּ י בְּ האֵל הָיִיתָ, כִּ רוּךְ הוּא; וְכֵן עָשָׂ דוֹשׁ בָּ לִים.  - ה לִי הַקָּ ה הַכֵּ ךְ עָשָׂ ה וְאַחַר כָּ חִלָּ ן תְּ כָּ שְׁ  הַמִּ

Rachi sur Pekoudé 38, 22 : …Moché avait ordonné à Betsalel de commencer par la fabrication des ustensiles 
du Tabernacle, et de construire ensuite le Tabernacle même. Betsalel objecta : « L’habitude du monde est de 
construire d’abord la maison, et seulement ensuite, d’y mettre les meubles ! », et il ajouta « ainsi j’ai entendu 
de D.ieu ! ». Moché lui a alors dit : « Tu es bien dans l’ombre de D.ieu (Betsél E-l), car il est certain que c’est 
bien ce que D.ieu m’a ordonné ! ». Et l’on fit ainsi : le Tabernacle d’abord, puis ensuite les ustensiles. 

ה  לקוטי שיחות:   יָּ עֲשִׂ דֶר בַּ נּוּי הַסֵּ ִ דֵי לְהוֹדִיעֵנוּ הַשּׁ ת הַחֲזָרָה עַל יְדֵי הַתּוֹרָה הִיא כְּ בַּ סִּ ן   -אִם נֹאמַר שֶׁ כָּ שְׁ ה הַמִּ חִלָּ תְּ
לִים   ךְ הַכֵּ פְרָטֵי  (ראה אברבנאל על ויקהל)וְאַחַר כָּ הַרְחָבָה בִּ מִדּוֹתֵיהֶם וְכַדּוֹמֶה. , הֲרֵי עֲדַיִן אֵין הֶכְרֵחַ בְּ בִצּוּעַ, בְּ בָרִים בְּ  הַדְּ

Likouté Si’hot : Même si on répondait que la Torah répète les instructions du Tabernacle pour nous indiquer 
la modification dans l’ordre de la construction – la bâtisse avant les meubles (voir Abarbanel sur Vayakhel), cela 
n’explique toujours pas pourquoi la Torah avait-elle besoin de répéter tous les détails et les dimensions etc. ! 

 

Explication : Le Tabernacle est un sujet très précieux pour le peuple juif ! 4 
הָעֵדֻת.  :  כא ,  פקודי לחעל  רש"י   ן  כַּ עַל  מִשְׁ רוּךְ הוּא  בָּ דוֹשׁ  הַקָּ לָהֶם  ר  תֵּ וִּ שֶׁ רָאֵל  לְיִשְׂ הֲרֵי  עֵדוּת  שֶׁ הָעֵגֶל,  ה  מַעֲשֵׂ

ינֵיהֶם.  כִינָתוֹ בֵּ רָה שְׁ  הִשְׁ
Rachi sur Pekoudé 38, 21 : Tabernacle du témoignage. Témoignage pour Israël que le Saint béni soit-Il a 
renoncé à le punir pour l’affaire du veau d’or, puisqu’Il a fait résider Sa Présence divine parmi eux. 

רַת פָּ לקוטי שיחות:  רַם לְהַסְתָּ ר גָּ יוֹתֵר אֲשֶׁ לָלִי וְהֶחָמוּר בְּ זֵרַת  חֵטְא הָעֵגֶל הָיָה הַחֵטְא הַכְּ ל הקב"ה עַד לִכְדֵי גְּ נָיו שֶׁ
"הִשְׁ  אֶמְצָעוּתוֹ  בְּ ר  אֲשֶׁ ן,  כָּ שְׁ הַמִּ ל  שֶׁ יבוּת  וְהַחֲשִׁ הַחֲבִיבוּת  יוֹתֵר  עוֹד  מוּבָן  ךְ  מִכָּ רָאֵל.  יִשְׂ עַל  לָיָה  כִינָתוֹ כְּ שְׁ רָה 

לָלִי וְנַעֲלֶה עַד מְאדֹ. וּלְפִי זֶה מוּבָ  הוּא עִנְיָן כְּ ינֵיהֶם", שֶׁ רָאֵל הִיא   חֲבִיבוּתן, שֶׁ בֵּ ן אֵצֶל הקב"ה וְאֵצֶל יִשְׂ כָּ שְׁ ל הַמִּ זוֹ שֶׁ
רָטָיו וְחוֹזֶרֶת עֲלֵיהֶם שׁוּב וְשׁוּב.  ל פְּ ירָה אֶת כָּ הַתּוֹרָה מַזְכִּ ה לְכָךְ שֶׁ בָּ  הַסִּ

Likouté Si’hot : La faute du veau d’or était la plus générale et la plus grave des fautes, qui voila la Face de 
D.ieu, au point de décréter la disparition d’Israël. On comprend encore mieux à quel point le Tabernacle est 
important et précieux, car c’est par son biais que la Présence divine résida sur Israël : c’est donc un élément 
très élevé, ayant une portée générale. Ainsi, cette grande valeur accordée au Tabernacle, par D.ieu et par 
Israël, est la raison pour laquelle la Torah en mentionne tous les détails, puis les répète, encore et encore… 

 

Rachi commente 
tout ce qui n’est 
pas clair selon le 

sens littéral. 
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la répétition faite 
dans Vayakhel et 

Pekoudé ? 

Les modifications 
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construction ne 

justifient pas une 
telle répétition. 
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de tous ses détails. 

Pekoudé – Le récit de l’édification du Tabernacle 
Source : Likouté Si’hot volume 16, première Si’ha sur Pekoudé 
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Rachi ne l’explique pas ici, car il l’a déjà commenté cela précédemment 5 
י אֲחָא  :מב,  חיי שרה כדעל  רש"י   ל עַבְדֵי אָבוֹת   :אָמַר רַבִּ יחָתָן שֶׁ נִיםיָפָה שִׂ ל בָּ קוֹם מִתּוֹרָתָן שֶׁ הֲרֵי  ,  לִפְנֵי הַמָּ שֶׁ

רְמִיזָה א בִּ נוּ אֶלָּ ה גּוּפֵי תּוֹרָה לאֹ נִתְּ תּוֹרָה וְהַרְבֵּ פוּלָה בַּ ל אֱלִיעֶזֶר כְּ ה שֶׁ רָשָׁ  . פָּ
Rachi sur ‘Hayé Sarah 24, 42 : Rabbi A‘ha dit : la conversation des serviteurs des patriarches est plus chère 
à D.ieu que la Torah de leurs enfants. En effet, le récit de Eli’èzèr est répété deux fois dans la Torah, tandis 
que de nombreuses prescriptions essentielles de la Torah ne sont signalées que par allusion. 

עִ לקוטי שיחות:  ךְ יוֹדְעִים, שֶׁ ים. מִכָּ ם אִם אֵינָם נוֹסָפִים חִדּוּשִׁ רָטָיו, גַּ תּוֹרָה לְכָל פְּ ל בַּ  נְיַן הֶחָבִיב עַל הקב"ה, נִכְפַּ
Likouté Si’hot : Cela nous apprend donc, qu’un sujet qui est cher pour D.ieu, sera répété par la Torah avec 
tous ses détails, même si cette répétition n’apporte aucune nouvelle information. 

 

Analyse : La différence entre un « enseignement » et une « conversation » 6 
גָלוּי  לקוטי שיחות:   ר בְּ בּוּר אֲשֶׁ יחָה" הִיא דִּ ה ה' מָה וּמָתַי לַעֲשׂוֹת. "שִׂ וָּ צִּ "תּוֹרָה" הִיא הוֹרָאוֹת, צִוּוּיִים וְדִינִים שֶׁ

ה   עֻלָּ ב, מְארָֹע, פְּ תָאֵר מַצָּ א סִפּוּר הַמְּ טוּת אֵינֶנּוּ צִוּוּי וְהוֹרָאָה, אֶלָּ םוְכַדּוֹמֶהוּבְפַשְׁ פָנֵינוּ,   . לְפִי זֶה מוּבָן גַּ לְּ יּוֹת שֶׁ רָשִׁ פָּ בַּ
ר כְּ  שֶׁלְּאַחַר  ל מָה וּמָתַי לַעֲשׂוֹת, אֲשֶׁ אוֹת לְהַעֲבִיר צִוּוּיִים וְהוֹרָאוֹת שֶׁ ה: אֵין הֵן בָּ רוּמָה וּתְצַוֶּ יּוֹת תְּ רָשִׁ בָר יְדוּעִים.  פָּ

ינוּ  ה רַבֵּ הַרְחָבָה אֵיךְ הֶעֱבִיר מֹשֶׁ רֶת הַתּוֹרָה בְּ אן מְסַפֶּ ה. כָּ רָאֵל לְמַעֲשֶׂ מוּ זֹאת יִשְׂ וּוּיִים, וְכֵיצַד קִיְּ רָאֵל אֶת הַצִּ   לְיִשְׂ
Likouté Si’hot : « L’enseignement » : ce sont les directives et les lois par lesquelles D.ieu indique ce que l’on 
doit faire et comment le faire. « La discussion » : c’est une parole qui, en apparence, n’est pas une Injonction ou 
un enseignement, mais plutôt un récit décrivant une situation, un événement etc. C’est bien le cas des Parachiot 
actuelles, arrivant après les Parachiot Terouma et Tetsavé : elles ne viennent pas transmettre des nouvelles 
injonctions, elles racontent plutôt comment Moché transmit ces directives à Israël et comment Israël les réalisa. 

 

Annexe : L’allusion de Rachi en citant le prénom de l’auteur : « Rabbi A’ha » 7 
ם'    :גמרא יומא יט, ב  רְתָּ בָּ נַן: ...'וְדִבַּ נוּ רַבָּ דְבָרִים אֲחֵרִים  –  (ואתחנן ו, ז)תָּ ר, וְלאֹ בִּ ם' יֵשׁ לָךְ רְשׁוּת לְדַבֵּ יחַת (  'בָּ שִׂ
י אֲחָא. )רש"י – הַיְלָדִים וְקַלּוּת רֹאשׁ  ם  רַבִּ רְתָּ בָּ ם עֲרַאי.  -אוֹמֵר: וְדִבַּ עֲשֵׂ ה אוֹתָן קֶבַע, וְאַל תַּ  עֲשֵׂ

Guemara Yoma 19b : Nos Sages ont enseigné : Il est dit : « tu en parleras » (Vaet’hanane 6, 7), ce qui veut dire 
que tu n’as le droit de parler que des paroles de Torah mais pas d’autres sujets (enfantins et légers d’esprit – Rachi). 
Rabbi A’ha dit : « tu en parleras » - donne aux paroles de Torah un caractère fixe et ne les rends pas accessoires. 

בָרִים אֲחֵרִים", לקוטי שיחות:   י אֲחָא אֵינוֹ שׁוֹלֵל לַחֲלוּטִין "דְּ אֵינָם רַבִּ יחָה", שֶׁ ל "שִׂ בָרִים אֲחֵרִים" שֶׁ נָם "דְּ שְׁ יֶּ נֵי שֶׁ מִפְּ
ר יְכוֹלִים לִהְיוֹת לִפְעָמִים "יָפֶה"  בּוּרִים וְסִפּוּרִים, אֲשֶׁ טֵלִים, אַךְ עִם זֹאת אֵינָם תּוֹרָה. הֵם דִּ בָרִים בְּ  אֲפִלּוּ "מִתּוֹרָתָן".   דְּ

Likouté Si’hot : Rabbi A’ha n’écarte pas totalement les « autres sujets », car il y a les « conversations », qui ne 
sont pas des paroles futiles sans être pour autant des sujets de Torah. Ce sont des « paroles » et des histoires, qui 
peuvent être parfois plus « chères » même que la « Torah des enfants », que les enseignements des lois. 

 

Approfondissement : Deux thèmes qui reviennent dans Vayakhel et Pekoudé 8 
י    לקוטי שיחות: תֵּ שְׁ יֵשׁ  יּוֹת  רָשִׁ הַפָּ י  תֵּ שְׁ נְדִיבוּ בִּ לָלִיּוֹת: (א)  כְּ וּבִזְרִיזוּת נְקֻדּוֹת  ר הֵבִיאוּ,  אֲשֶׁ רָאֵל,  יִשְׂ ל  ם שֶׁ לִבָּ ת 

וְעָשׂוּ אֶת מְלֶאכֶת הַמִּ  מוּ אֶת צִוּוּי ה',  "חַכְמֵי לֵב" קִיְּ ן. (ב) שֶׁ כָּ שְׁ יוֹתֵר, אֵת כּלֹ צָרְכֵי הַמִּ בְּ דוֹלָה  כלֹ גְּ וְכֵלָיו "כְּ ן  כָּ שְׁ
ר   הֲבָאַת נִדְבַת  מֹשֶׁהה' אֶת    צִוָּהאֲשֶׁ ם בַּ ה: גַּ קֻדּוֹת אֵלֶּ י הַנְּ תֵּ ין שְׁ לוּת" (אִחוּד) בֵּ לְּ אֹפֶן מְפרָֹט יוֹתֵר רוֹאִים "הִתְכַּ ". בְּ

ל "נְשָׂ  ל הַחַכְמֵי לֵב הָיָה הָעִנְיָן שֶׁ יהֶם שֶׁ מַעֲשֵׂ ם בְּ עֶבֶד), וְכֵן גַּ ל ה' (כְּ וּוּי שֶׁ ם הַצִּ ן קֻיַּ כָּ שְׁ  אוֹ לִבּוֹ".הַמִּ
Likouté Si’hot : Ces deux Parachiot présentent deux notions générales : (a) La générosité du cœur des enfants 
d’Israël, qui apportèrent, avec le plus grand empressement, tout ce qui fallait pour le Tabernacle. (b) Le fait que 
« les Sages du cœur » mirent en pratique l’Injonction de D.ieu, telle qu’Il l’ordonna à Moché. Plus précisément, 
on peut observer que ces deux points se présentent conjointement : La générosité du cœur était dans le but 
d’accomplir l’Injonction divine (comme un serviteur), et « les Sages du cœur » étaient aussi portés par leur cœur. 

 

Enseignement : L’importance d’allier l’élan du cœur avec la soumission 9 
ה  לקוטי שיחות:   פִלָּ יחָה" הִיא עִנְיַן הַתְּ י "שִׂ יחָה קְשׁוּרָה לַ"לֵב", כִּ צְווֹת,    -שִׂ ב; וְעֶבֶד הוּא עִנְיַן קִיּוּם הַמִּ לֵּ בַּ עֲבוֹדָה שֶׁ

ל ם שֶׁ ן, נְדִיבוּת לִבָּ כָּ שְׁ נֵי הָעִנְיָנִים: נִדְבַת הַמִּ ה שְׁ י מַהוּת הָעֶבֶד הִיא קִיּוּם צִוּוּי הָאָדוֹן. וְאֵלֶּ רָאֵל  כִּ יחָה, קִיּוּם   -יִשְׂ שִׂ
ן   כָּ שְׁ הַמִּ ת  יַּ עֲשִׂ וּוּי עַל  צָרִיךְ   -הַצִּ הָעֶבֶד,  עִנְיַן  צְווֹת,  הַמִּ יּוּם  קִּ שֶׁ ה,  אֵלֶּ נֵי  שְׁ ל  שֶׁ לוּת"  לְּ לִהְיוֹת "הִתְכַּ וּצְרִיכָה  עֶבֶד. 

ב צָרִיךְ לָ  ב, וּבִנְדִיבוּת הַלֵּ יַחַד עִם נְדִיבוּת הַלֵּ ד לִהְיוֹת בְּ ה מִצַּ זֶּ ל הקב"ה.  צִוּוּיחוּשׁ שֶׁ  שֶׁ
Likouté Si’hot : La « conversation » fait référence à la prière, au « service du cœur » ; la « servitude » fait 
référence aux Mitsvot, à l’accomplissement des Injonctions du Maître. Ainsi, le don généreux du peuple 
d’Israël pour le Tabernacle fait référence à la « conversation », et la réalisation des Injonctions concernant le 
Tabernacle – au « serviteur ». Il faut « réunir » ces deux éléments : accomplir les Injonctions divines avec la 
générosité du cœur, et ressentir dans la générosité du cœur qu’elle provient du fait d’une Injonction divine ! 

 
  
 

Rachi nous a déjà 
enseigné ce 

concept dans 
l’histoire d’Eliezer. 

La « conversation » 
est un récit qui 

n’apporte pas de 
nouvelles lois, mais 
qui peut être ‘très 
cher’ pour D.ieu. 

Rabbi A’ha : Une 
conversation n’est 
pas forcément une 

parole vaine. 

Vayakhel et 
Pekoudé : Le récit 
d’une générosité 

associée à une 
soumission. 

Enseignement : 
Combiner la prière 

et la soumission 
des Mitsvot : Le 
« cœur » et le 

« serviteur », le 
tout pour D.ieu ! 


